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PROJET DE WI

portant approbation du Traité entre le Royaume
de Belgique et le Royaume des Pays" Bas; signé à
Bruxelles, le 24 octobre 1957; modifiant les arti-
cles 26 et 30 du Traité signé à La Haye; le 5 no'
vembre 1842 (pilotage sur le canal de Terneuzen).

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

Le Gouvernement a l'honneur de soumettre à votre appro-
bation un traité que le Gouvernement belge et le Gouverne-
ment néerlandais ont conclu le 24 octobre 1957 en vue
d'obllqer les capitaines des navires empruntant le canal de
Gand à Terneuzen de prendre à bord un pilote appartenant
aux services officiels de pilotage.

Sur le canal de Gand il Terneuzen les capitaines sont
libres aujourd'hui de prendre à bord un pilote relevant de
l'Etat ou un pilote indépendant, ou même de ne prendre
aucun pilote. Il résulte de cc régime de liberté complète en
matière de pilotage que les navires empruntant le: canal de
Gand à Terneuzen peuvent être pilotés par des personnes
n'ayant à se soumettre à aucune discipline professionnelle
et ne présentant aucune garantie quant à leurs compétences
professionnelles et leur aptitude physique.

Il ya là une situation qui comporte des risques graves
pour la sécurité de la navigation et la conservation des
ouvrages d'art situés sur Ic canal. Ces risques sont plus
grands aujourd'hui que jadis. étant donné les dimensions
plus grandes des navires empruntant Je:canal.

La liberté laissée aux capitaines e:n matière de pilotage
trouve: son fondement juridique dans le traité que la Bel-
gique et les Pays-Bas ont conclu à La Haye Je:5 novembre
1842 pour compléter ct préciser le traité qu'ils avaient conclu
à Londres le ]9 avril 1839. L'article 30 du traité: du 5 novem-
bre 1842 stipule, en effet, ce qui suit :
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houdende goedkeuring van het Verdrag tussen het
Koninkrijk België en het Koninkrijk der Neder-
landen, ondertekend op 24 october 1957; te Brus,
sel, tot wijziging van de artikelen 26 en 30 van het
Tractaat ondertekend op 5 november 1842, te
's-Gravenhaqe (loodswezen op het kanaal van

Terneuzen).

MEMORIE VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN.

De Regering hedt de eer U ter goedkeuring een verdrag
voor te leggen dat op 24 october 1957 tussen de Belgische
en Nederlandse reqerinqen werd gesloten teneinde de
scheepskaplteins welke gebruik maken van het kanaal van
Gent naar Terneuzen te verplichten een loods aan boord
te nernen welke deel uitrnaakt van de officiêle loodsdiensten,

Op het kanaal van Gent naar Terneuzen staat het de
kapiteins tot op heden vrij hetzi] een loods die deel uitmaakt
van de staatsdiensten, hetzi] een onafhankelijke loods of
zclls in het geheel geen loods aan boord te nemen. Het
resultaat van dit regime van volledige vrijheid op gebied van
het loodswezen is dat de schepen welke van het kanaal
van Gent naar Terneuzen gebruik rnaken mogen qeloodst
worden door personen welke zich aan geen enkele beroeps-
discipline hoeven te onderwerpen en welke geen enkele
waarborq bieden voor wat hun beroepsbekwaamheid en
lichamelijke geschiktheid betreft.

Dit is een toestand waarin ernstige gevaren schuilen
voor de veiliqhcid der scheepvaart en het behoud van de
kunstwerken op het kanaal, Die gevaren zijn heden ernstiqer
dan vroeqer door het feit dat de schepen welke van. het
kanaal gebruik rnaken groter afmetingen hebben.

De vrijheid waarvan de kapiteins op gebied van het loods-
wezen genieten vindt haar juridische grondslag in het ver-
draq dat tussen België en Nederland op 5 november 1842
te Den Haaq werd qesloten, teneinde het verdrag dat zij
op 19 april 1839 te Londen hadden gesloten aan te vullen
en te verduidelljken. Artikel 30 van het verdrag van
5 november 1842 bepaalt inderdaad het volgende:

G. - 32.
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« Le pilotage, s'il y a lieu soit pour l'entrée ou pour la
sortie de Terneuzen, soit pour le parcours du canal. ne
pourra être rendu obligatoire, et aucun droit de pilotage
ne pourra être exigé des capitaines de navires qui ne
feraient pas usage de pilotes, »

Les Gouvernements belge et néerlandais ont estimé qu'il
s'indiquait de ne point laisser subsister plus longtemps une
situation présentant un danger sérieux pour la navigation
entre Gand et Terneuzen, et qu'il y avait lieu dès lors
d'imposer à tout bateau de mer empruntant ce canal I'oblï-
gation de se faire conduire par un pilote dont la comyétence
ait été dûment reconnue soit par l'Etat bélqe, soit par
l'Etat néerlandais.

Le traité que le Gouvernement a l'honneur de soumettre
à votre approbation modifie les articles 26 et 30 du traité
conclu le 5 novembre 1842, Il est prévu dans le nouveau
libellé de ces articles que les capitaines des navires emprun-
tant le canal de Gand à Terneuzen pour se rendre de la mer
en Belgique ou vice versa devront prendre à bord un pilote,
que le pilote pris à bord devra appartenir aux services offi-
ciels de pilotage et que des droits devront être payés pour
les prestations de pilotage.

En approuvant Je traité conclu le 24 octobre 1957, vous
permettrez au gouvernement de s'entendre avec le Gouver-
nement néerlandais pour étendre au canal de Gand à
Terneuzen les dispositions relatives au pilotage qui sont en
vigueur sur l'Escaut. Pour le port de Gand il est certes
d'intérêt majeur que sa voie d'accès à la mer bénéficie d'un
maximum de garanties quant à la sécurité de la navigation.

Le Ministre des Affaires étrangères,

[ 2 ]

« V QOrzover er loodsen gebruikt worden, hetzij voor het
biunenkomen of verlaten van Terneuzen, hetzij voor het
bevaren van het kanaal, zal zulks echter niet verphchtend
zijn, en geen loodsgeld zal mogen worden gevorderd van
de kapiteins van schepen, die geen gebruik van loodsen
mochten maken. »-

De Belgische en Nederlandse regeringen hebben gemeend
dat het aan te bevelen is niet langer een toestand te laten
duren welke ernstig gevaar schept voor de scheepvaart op
het kanaal van Gent naar Terneuzen, en dat het dus nodig
blijkt elk zeeschip dat van het kanaal gebruik maakt te
verplichten zlch te laten sturen door een loods wiens be-
voeqdheid behoorlijk hetzij door de Belgische, hetzi] door
de Nederlandse staat werd erkend,

Het verdrag dat de Regering de eer heeft U ter goed~
keuring voor te leggen wijzigt de artikelen 26 en 30 van het
verdrag dat op 5 november 1842 werd gesloten. In de nieu-
we tekst van deze artikelen voorziet men clat de kapiteins
van de schepen .welke van het kanaal van Gent naar Ter..;
neuzen gebruik maken om zich vanuit zee naar België te
beqeven of vice versa, een loods aan boord zullen moeren
nernen, dat de loods welke aan boord wordt genomen zal
moeren deel uîtmaken van de officiële loodsdiensten en dat
loodsgelden zullen moeren betaald worden voor de Ioods-
prestaties.

Door goedkeuring van het verdraq dat op 24 october
1957 werd gesloten zult U aan de regering toelaten om
overeen te komen met de Nederlandse .reqerlnq tenemde
de schikkingen welke in verband met het loodswezen van
kracht zijn op de Schelde, uit te breiden tot het kanaal van
Gent naar Terneuzen. Voor de haven van Gent is het vast
en zeker van groot belang dat haar toegangsweg tot de zee
van zoveel mogelijk waarborgen op gebied van de veilige
scheepvaart geniet.

De Minister van Buitenlendse Zeken,

P. WIGNY.

Le Ministre des Communications, De Minister van VerkeerslVezen,

P.~W. SEGERS.

AVIS DU CON8EIt D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étrangères, le 28 janvier 1958, d'une
demande d'avis sur un projet de loi « portant approbation du traité
entre le Royaume de Belqique et le Royaume des Pays-Bas, signé à
Bruxelles, le 24 octobre 1957, modifiant [es articles 26 et 30 du traité
signé à La Haye, le 5 novembre 1842 (pilotage SUI' le cana! de Ter-
neuzen) », a donné. le 7 mai 1958 l' avis suivant:

Le traité entre le Royaume de Belgique et le Royaume des Pays-Bas,
que le Gouvernement se propose de soumettre à l'assentiment des
Chambres législatives, remplace les articles 26 et 30 du chapitre II,
section IJ, Canal de Terneuzen, du traité entre la Beleqlque et les
Pays-Bas, conclu le 5 novembre 18~2 et approuvé par la lol du
3 février 1843.

Par la modification qu'il apporte à l'article 26 du traité de 1842.
le présent traité permet l'établissement de droits de pllotaqe à charge des
navires qol se rendent de la mer en Belgique et de la Belgique ti la mer,
en passant par Je canal de Terneuzen. Par les changements qu'il apporte
à l' article 30 du même traité. il rend obligatoire le pilotage non seule-
ment des bâtiments qui navlguent sur le canal de Terneuzen, mais
également de ceux qui entrent et sortent du port de Terneuzen. Ii prévoit,

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevinq. tweede kamer, de
280 januari 1958 door de Minister van Buitenlandse Zaken verzocht
hem V1m advies te diencn over een ontwerp van wet c houdende goed·
keuring van het verdraq tussen lret Koninkrijk België en het Koninkrijk
der Nederlandcn, ondertekend op 2'1 oktober 1957, te Brussel. tor
wijziglng van de artlkelen 26 en 30 van hel tractaat, ondertekend op
5 novernber 1842, te 's Gravenhaqe [loodswezen op het kanaal van
Terneuzen) », heeft de 7" mei 1958 ~t volgend advies gegeven;

Het verdraq tussen het Koninkrijk Beigië co het Koninkrijk der
Nederlanden, dat de Regering voornemens ts aan de Wetqevcnde
Kamers ter goedkeuring voor te leggen, vervangt de artlkelen 26 en
30 van hct hoofdstuk Il, afdeling Il, kanaal van Terneuzen, van het
tractaat tussen België en Nedcrland, geslotl'n op 5 november 1842 en
goedgekeurd door de wel van 3 Iebruarl 18"13,

Door de wijziging die het aanbrenqt ln artikel 26 van het tractaat
van 1842, maakt bet onderhavlqe verdraq het invoeren van loods-
gelden mogelljk ten bezware van schepen die zieh ult zee naar Bdgië
en uil België naar zee, door het kanaal van Terneuzen. beqeven,
Ingevolge de wijzigingl'n die het in artikel 30 van het tractaat van
1842aanbrengt, maakt het het loodsen verplicht niet alleen voor schepen
die het kanaal van Terneuzen beveren maar ook voor schepen dle de



~n outre, J'organisation par les deux gouvernements d'un service de. pilo-
tage assuré par des pilotes préposés par eux à cel effet, ainsi que
l'ëtabhssement de droits de pilo,age.

Le traité n'organise cependant pas le service de pilotage. 'et ne
détermine pas les droits à percevoir .. Suivant la méthode du traité du
5 novembre 1M2. comme d'ailleurs suivant celle du traité du 19 avril
1839, il laisse à des conventions ultérieures entre les deux Etats le soin
de les arrêter. .

* .• *

C'est à ces conventions complémentaires que fait allusion le dernier
alinéa de J'exposé des motifs. lorsqu'il annonce que J'approbation du
traité" permettra au Gouvernement de s'entendre avec le Gouverne-
ment néerlandais pour étendre au canal de Terneuzen les dispositions
relatives au pilotage en vigueur ».

Quelle que doive être, en définitive. l'organisation dt! pilotage afférent
au canal de Terneuzen et à son accès maritime, les conventions qui
l'établiront auront pour effet de grever l'Etat et de lier individuellement
les Belges, Elles requerront en conséquence. à leur tour. l'approbation
des Chambres législatives. .

On éviterait de devoir en saisir à nouveau les Chambres si le projet
était complété par une disposition qui porterait expressément et d'avance
approbation des conventions complémentaires. qui le traité appelle.

Le Conseil d'Etat s'est demandé'.si l'approbation des conventions .
complémentaires n'était pas d'ores et déjà inscrite dans le traité de
1812 dont deux articles sont remplacés. Ce dernier traité contient, en
effet. un article 70 qui. comme l'article 9 du traité du 19 avril 1839, a
toujours été tenu pour impliquer l'approbation anticipatlve des con-
ventions complémentaires qu'il prévoyait. C'est ainsi que la convention
du 20 mai 1843 contenant les règlements arrêtés entre la Belgique et
les Pays-Bas pour l'exécution des articles 9 et 10 du traité du 19 avril
1839. el du chapitre II. sections l''. Il, III et IV du traité du 5 novembre
1812, n'a jamais reçu I'assentlrnent exprès des Chambres législatives
postérieurement à sa conclusion.

On doit toutefois noter que l'article 70 du traité du 5 novembre 1812.
comme l'article 9 du traité du 19 avril 183-9. ne valait que pour un
temps limité et ne visait que des accords conclus par les commissIons
mixtes instituées par le traité de 1839. Oes commissions n'existent
évidemment plus el plus d'un siècle s'est écoulé.

Dès lors. il est pour le moins douteux que l'article 70 du traité du
5 novembre 1M2 puisse aujourd'hui valoir approbation antlcipatlve
des conventions à conclure ensuite des dispositions nouvelles que l~
présent traité insère dans l'ancien.

Ces doutes semblent partagés par le Gouvernement. Celui-ci, après
s'être abstenu de soumettre à l'approbation des Chambres législatives
les modifications apportées à la convention du 20 mai 1813 par la
convention du 21 septembre 1862. a préféré y soumettre les conven-
tions des 31 octobre 1879 et 4 mai 1&91 qui, à leur tour, modifièrent la
convention de 1843. Cette approbation fit respectivement l'objet des
lois des 29 avril 18&0 et 27 février 1892.

• • •

En droit interne, la matière du pilotage ressortit aux attributions du
Roi, en vertu, d'une part, du décret impérial du 12 septembre 1806
concernant le règlement sur le service du pilotage et, d'autre part, de
la loi du l'' juin 1839 relative au pilotage. Il n'existe aucune disposition
légale aux termes de laquelle les conventions internationales qui vien-
draient à être conclues 'en la matière seraient dispensées de recevoir
l'assentiment des Chambres législatives ou auraient d'avance et in
abstracto reçu celui-ci.

• • •
Ces considérations déterminent le Consell d'Etat à proposer de

compléter l'article unique du projet par un second alinéa rédigé comme
suit :

~ Sortiront également leur plein et entier effet. les conventions corn-
plémentalres au présent traité que le Roi fera pour son exécution H.

La chambre: était composée de :

Messieurs: F, Lepage, conseiller d'Etat, président;

L. Moureau 'et G. Holoye, conseillers d'Etat;

A. Bernard et Ch. Van Reepinghen, assesseurs de la
section de législa tlon;

Madame: J. De Kester, greffier adjoint, greffier.
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haven van Terneuzen blnnen- of bultenvaren. Het stelt bovendien
dat beide regeHngen. een door daartoe aangestelde loodsen uitgeoefende
loodsdienst zullenInrichten en dat loodsgelden zullen worden inqevoerd,

Het verdrag rlcht evenwel de loodsdienst nlet in en bepaalt evenmln
het bedraq der ··loodsgelden. .Overeenkomstlq de werkwijze van hel
tractaat van 5 november 1842 en trouwens ook volgens die van hel
tractaat van 19 april 1839. laat het aan Iatere overeenkomsten tussen
beide Staten de zorg voor de verdere uitwerking.

• • •
Aan die aanvullende overeenkomsten Is gedacht inhet laatste lid

van de memorie van toellchtinq, waar aanqekondtqd wordt dat de goed-
keuring van het verdraq <i: aan de Regering zal toelaten om overeen re
komen met de Nederlandse Regering teneinde de schikkingen welke in
verband met het loodswezen van kracht zijn uit te bretden tot het
kanaal van Terneuzen »,

Welke de uiteindelljke vorm ook mag zijn van de inrichting van de
loodsdïenst op het kanaal van Terneuzen en deees verbinding mel de
zee, de desbetreffende overeenkomsten zullen de Staat bezwaren en de
Belqen persoonlijk binden. Zij zullen dus. op hun heurt, goedkeuring
vanwege de Wetgevende Kamers behoeven.

Een nieuw beroep op de Kamers kan echter worden vermeden als
het ontwerp wordt aanqevuld met een bepalinq dle uitdrukkelijk en
vooraf goedkeuring Inhoudt van de door het verdrag veretste aanvul-
lende overeenkomsten,

De Raad van State heëft zich afgevraagd of de goedkeuring der
aanvullende overeenkomsten niet nu reeds besloeen is in het tractaat
van 1812, waarvan twee artikelen vervanqen worden. Dit Iaatste trac-
taat bevat immers een artlkel 70 dat, evenals artikel 9 van het tractaat
van 19 april 1839. altljd is '.geaêht een goedkeuring bij voorbaat van de
daartn aangekondigde aanvullende rovereenkomsten te Impliceren, Zo
komt het dat de overeenkornst van 20 mei 1813 bevattende de regelingen
getroffen door België en Nederland met-hec oog op de ultvoerlng der
artikelen 9. en 10 van het tractaat van 19 april 1839 en van hoofd-
stuk II, afdelingen J, II,III en IV. van het tractaat van 5 november
1812. nooit uitdrukkelijk door de Kamers, Is goedgekeurd nadat zi] was
gesloten,

Opgemerkt moge nochtans worden dat artlkel 70 vanhet tractant van
5 novernber 1812•. en artikel 9 van het tractaat van 19 april 1&39,
slechts voor een beperkte duur golden en alleen betrekking hadden op
overcenkomsten welke de door het tractaat van 1839 ingestelde
gemengde commlssies zouden sluiten. Deze commtssles bestaan natuur-
lijk niet meer en ruim een eeuw scheidt ons van dat tijdstip.

Het ls dus op zljn minst twijfelachtig of arnkel 70 van het tractant
van 5 november 1842 heden ten daqe kan gelden als een goedke~ring
bij voorbaat van overeenkomsten die gesloten zullen worden nadat het
ondcrhavlqe verdrag de nieuwe bepalinqen in het oude tractaat zal
hebben inqevoegd.

Ook de Regering schljnt hieraan te hebben getwijfeld. Over de wijzi-
gingen. welke de overeenkomst van :21. september 1862 in de overeen-
komst van 20 mel 1843 heeft aanqebracht, heeft zij de goedkeuring van
de Kamers nlet gevraagd; de overeenkomsten van 31 oktober 1879 en
4 mel 1891. die op hun beurt de overeenkomst van 1843 wijzigden,
heeft zi] hun daarenteqen wel voorgelegd, Goedkeurtnq werd hiervoor
onderscheidenlljk verkregen door de wetten van 29 april 1880 en
27 Iebruari 1892,

.• If ..•.

Onder het in terne recht behoort de regeling van de loodsdlenst tot
's Konings bevoegdheid krachtens het keizerlijk decreet van .12 decem-
ber 1806 betreffende de regeling van het loodswezen enerzijds en de
wet van I juni 1839 betreffende het loodswezen anderzljds. Er bestaat
geen wetsbepaling op grond waarvan internationale overeenkomsten die
op dit gebied tot stand rnochten komen geen goedkeuring vanwege de
Werqevende Kamers zouden behoeven dan wel deze goedkeuring bij
voorbaat en in abstracto zouden hebben verkregen.

• ••
Na al deze overwegingen stelt de Raad van State voor, het enig

artikel van het ontwerp aan te vullen met een tweede Iid., als volgt:

«Volkomen uitwerking krijgen ook de overeenkomsten tot aan-
vulling van dit verdrag, welke de Koning ter uitvoering hlervan zal
sluiten. »

De kamer was samenqesteld uit:

De Heren : F. Lepaqe, raadsheer van State, voorzltterr

L. Moureau en G. Holoye, raadsheren van State:

A. Bernard en Ch. Van Reeplngen, bijzitters van de
afdellnq wetgeving:

M'evrouw: J, De Kester, adJunct.griIrier. griffier.
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La com:ordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérififiée sous le contrôle de M. F. Lepaqe.

Le rapport a été présenté par M. W. Lahaye, auditeur.

U Grefllu.

[s] J. DE KOSTER.

U Président•.

(s.) F. LEPAGE.

Pour expédition délivrée au Ministre des Affaires Etrangères.

Le •• août 1958.

Le GreHier du Conseil äEtat.

R.· DECKMYN.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et ÈI venir. SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étran-
gères en de Notre Ministre des Communications, .

Nous AVONS "ARRÊTÉ. ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre Ministre
des Communications sont chargés de présenter. en Notre
nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont la
teneur suit:

Article unique.

Le Traité entre le Royaume de Belgique et le Royaume
des Pays-Bas, signé à Bruxelles, le 24 octobre 1957, modi-
fiant les articles 26 et 30 du Traité signé à La Haye, le
5 novembre 18'12 (pilotage sur le canal de Terneuzen),
sortira son plein et entier effet.

Sortiront également leur plein et entier effet les conven-
tions complémentaires que le Roi fera pour l'exécution du
présent Traité.

Donné à Bruxelles, le 3 décembre 1958.

[ "1 ]

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
oagezien onder tóezlcht van de H. Lepaqe.

Het verslagwerd uitgebracht door de H. W. Lahaye, auditeur.

De Vooriittet',

(get.) J. DE KOSTER. (get.) F. LEPAGE.

Voor uitgifte afgeleverd aan cie Minister van Buitenlandse Zaken.

De 1" auqustus 1958.

De Griffier van de Raad van Stete,

R. DECKMYN.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning' cler Belqen,

Aan allen. teqeniooordiqen en toekcmenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken en van Onze Minister van Verkeerswezen.

HEaBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUlTEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minis-
ter van Verkeerswezen zijngelast,inOnze naam, bi] de
Wetqevende Kàmers het wetsontwerp in te dienen, waar-
van de tekst volgt: .

"En.ig -artikel,

Het Verdraq tussen het Koninkrijk België en het Konink-
rijk der Nederlanden, ondertekend op 24 october 1957, te
Brussel, tot wijziging van de artikelen 26 en 30 van. het
Tractaat ondertékend op 5 november 1842, te 's-Graven-
hage (Ioodswezen op het kanaal van Terneuzen), zal vol-
komen uitwerking hebben.

Volkomen uitwerking krijgen ook de overeenkomsten tot
aanvulling van dit verdrag, welke de Koning ter uitvoering
hiervan zal sluiten.

Gegeven te Brussel, 3 december 1958.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre des Affaires étrangères,

VAN KONING~WEGE:

De Minister van Buitenlendse Zeken,

P. WIGNY.

Le Ministre des Communications. De Ministet' van Verkeerswezen,

P.~W. SEGERS.



TRAITE

entre le Royaume de Belgique et le Royaume des
Pays-Bas, modifiant les articles 26 et 3Ddu Traité
signé à La Haye, le 5 novembre 1842 (pilotage

sur le canal de Terneuzen).

Sn Majesté le Roi des Belges et Sa Majesté la Reine des Pays-Bas,
ayanl reconnu qu'il 'esl devenu nécessaire, dans Ilnlérét de la naviga-
tion du canal de Terneuzen, d'apporter certaines modificalions au
Traité en Ire le Royaume de Belgique et Je Royaume des Pays-Bas,
signé à La Haye. le 5 novembre iM2. exphcati] el complémentalre du
Traité entre la Belgique et les. Pays-Bas. signé à Londres, le 19 avril
1839, ont désigne à cet effet pour leurs plénipolentiaires, savoir:

Sa Majeslé le Roi des Belges :

Son Excellence Monsieur Victor Laroek. Minisire des Affaires ëtran-
gères:

Sa Majesté la Reine des Pays-BOls :

Son Excellence le [ookheer E. Tetxetra de Matlos. Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire des Pays-Bas là Bruxelles,

Lesquels. après s'être communiqué leurs pleins pouvoïrs, trouvés en
bonne el due forme, sont convenus de ce qui sult :

Article I·'.

Les articles 26 et 30 du Traité du 5 novembre 1842, explicatif el
complémentaire du Traité conclu entre In Belgique et les Pays-Bas le
19 avrtl 1839, seront désormais libellés comme suil:

« Artfcle 26. - Les navires empruntant le canal de Terneuzen pour
b se rendre de la mer en Belgique ou vice versa l'le seront assujettis.
'" pour I•.• navigation sur ce canal et la manœuvre des ponts et des
l> écluses. au paiement d'aucun droit. péage ou rétribution, quelles qu'en
l> puissent être la dénomlnation ou l'espèce. sOÎI au profit des Pays-Bas,
l> soit au profit de la Belgique. à l'exception de ce qui sem stipulé
l> pour le pilotage. l>

'It Article 30. - Le pilotage des navires visés à l'article 26 sera
l> obligatoire tant pour l'entrée dans le port de Terneuzen ou la sortie
l> de ce port que pour la navigation sur le canal de Terneuzen.

l> -Le pilotage sera pratiqué exclusivement par des pilotes préposés à
l> cette fin par les gouvernements belge ou nêerlandats. Des droits de
l> pilotage seront perçus pour Ja prestation de ce service. 1>

Article Il.

Le présent Traité sera ratifié ct les instruments de ratification en
seront échangés à La Haye aussitôt que faire se pourra. Il entrera en
vigueur le jour de l'échange des instrurnents de ratification. -

En foi de quoi. les plénipotentiaires respectifs ont signé le présent
Traité el l'ont revêtu de leur sceau,

Falt il Bruxelles. le 2'1 octobre 1957 en deux exemplaires, en langue
française et en langue nëerlandalse, les tex tes Irançais el néerlandais
laisant également foi.

Pour le ROYBllme de Befgique

V. LAROCK.

Pour le Royaumc des Pays-Bas :

Jonkheer E. TEIXEIRA de MATTOS.

[ 5 ] 64 11958~1959) N. 1

VERDRAG

tussen het Koninkrijk ~elgië en het Koninkrijk der
Nederlanden, tot wijziging van de artikelen 26 en
36 van het Tractaat, ondertekend op 5 november
1842, te •s-Gravenhage [loodswezen op het kanaal

van Terneuzen).

Zijne Majesteit de Koning der Belgen en Hare Majesteit de Konln-
gin der Nederlanden, erkend hebbende dat het nodig geworden is, in
het belanq van d~ scheepvaart op het kanaal van Terneuzen . enige
'.vijzigingen aan te brenqen in het op 5 november 1842 te 's-Graven-
haqe ondertekende Tractaat tussen het Koninkrijk België en het Konïnk-
rijk der Nederlanden ter verklarinq en aanvulling van het op 19 april
1839 te Londen ondertekende Tractaat tussen het Koninkrijk België
en het Koninkrijk der Nederlanden. hebben te dien einde tot Hun
gevolmachtigden benoemd, te weten :

Zijne Majesteit de Koning der Belgen :

Zijne Excellentle de Heer Victor Larock, Minister Van Buitenlandse
Zaken:

Hare Majesteil de Koningen der Nederlanden :

Zijne Excellentte Jonkheer E. Teixelra de Mattes, buitengewoon en
gevolmachtigd Ambassadeur der Nederlanden te Brussel,

Die, na elkander hun in goede- en behoorlljkè vorm bevonden vol-
machten te- hebben overqeleqd, zijn overeenqekomen als volgt :

Artikel 1.

De artlkelen 26 en 30 van het Tractaat van 5 november 1842,
qesloten ter verklaring en aanvulling van het op 19 april 1839 tussen
België en Nederland gesloten Tractaat, zullen voortaan lutden :

e Artikel 26. - De schepen varende langshet kanaal van Ter-
~ neuzen om zieh uit zee naar België te beqeven of vice versa, zullen
'" voor het beveren van dit kanaal en de bedlenlnq van bruggen en
'" sluizen niet onderworpen zijn .aan de betalinq van enig recht. tol of
'" beloninq, van welke naam of soort ook, hetzt] ten behoeve van
'" Nederland, hetzt] ten behoeve van Belqië, behoudens hetqeen zal
è worden vastqestcld voor het loodswezen, l>

:t Artikel30. - Hel docn loodsen der in artikel 26 bedoelde schepen
'" is zowel voor het binnenkomen of verlaten van de haven van Ter-
'" neuzen als voor het bevaren van het kanaal van Terneuzen verpllcht.

JO De loodsdienst wordt uitsluitend uitgeoefend door daartoe door de
l' Belgische of de Nederlandse Regering aangestelde loodsen. Voor het
l' verlenen van deze loodsdlenst worden loodsgelden ingevorderd. »

Artlkel II.

Dit Verdraq zal worden bekrachtigd en de akten van bekrachtlgîng
zullcn zo spoediq mogelijk te 's-Gravenhaqe worden uitgewisseld. Het
zal in werkin~ treden op de daq van de uitwisseling der akten van
bekrachtiqlnq. .

Ten blljke waarvan de wederzijdse gevolmachtigden dit Verdrag
hebben ondertekend en van hun zeqcl hebben voorzten.

Gcdaan te Brussel. de 24"" october 1957. in twee exernplaren, in de
Pranse en in de Nederlandse taal, zijnde de Franse en de Ncderlandse
tekst gelijkelijk authentiek.

Voor het Koninkrijk Bel[Jl~

V. LAROCK.

Voor Iret Koninkriik derNederlenden :

[onkheer E. TEIXEIRA de MÀTTOS.
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